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رەھىم-شەپقەت — پۇختا ئىنجىلدىكى تەلىم

ئېچىلىش سۆزى

Меһир-шәпқәт пәқәт бир туйғу әмәс؛ у бир һәрикәттур. Кона тилда бу икки сөз билән

ифадиленгән. Биринчиси хесед (H2617, mercy): бу әһдидин ақидиған меһир-шәпқәт — вәдә билән

бағланған меһриванлиқ, ишәшни сақлайдиған. Иккинчиси рахам (H7356, tender mercies): чоңдин

кичиккә, ата балиға болғандәк ақидиған чоңқур муһәббәт. Барлиқ меһир-шәпқәт Худадин

ақиду. У бизгә авал меһир-шәпқәт көрсәтти, вә у бизниң бир-биримизгә уни көрситишимизни

тәләп қилиду؛ вә биз шундақ қилғанда, шан-шәрәп бизгә әмәс, Униңға вә Мәсиһкә тәгишлик

болиду. Униң меһир-шәпқити қутқузидиған меһир-шәпқәттур. У Лутни оттин чиқарди. У

Яқупни сақлиди, у униң әң азиға һәм лайиқ әмәс еди. Вә у пүтүн зәбурда яңрайду: униң меһир-

шәпқити әбәдийдур. Униң барлиқ меһир-шәпқитиниң мәқсити бир иш — қутқузуш: биз

қилған әмәллиримиз бойичә әмәс, бәлки Униң меһир-шәпқити бойичә У бизни қутқузди. Буни

издәп көрүң.

BU TETQIQAT JAWAB BÉRIDIGHAN ÜCH SOAL:

1. Кона тилда «рәхим-шәпқәт»ни билдүридиған икки сөз немә, шундақла рәхим-шәпқәт немишқа пәқәт бир

туйғу әмәс, бәлки бир һәрикәт екәнлигини көрситиду؟
خۇدا بىزدىن قايسى رەھىم-شەپقەتنى تەلەپ قىلىدۇ، ۋە بۇ رەھىم-شەپقەت نەدىن كېلىدۇ؟ .2
خۇدانىڭ رەھىم-شەپقىتىنىڭ مەقسىتى نېمە، ۋە ئۇ قانداق قىلىپ ئەبەدىلئەبەدگىچە داۋاملىشىدۇ؟ .3

چە ئاچقۇچ سۆزلەرекگر

مېھىر-شەپقەت، رەھىم-شەپقەت؛ مۇناسىۋەتتە قىلىنىشقا تېگىشلىك مېھرىبانلىق — G1656 eleos — ”رەھىم‌دىللىق“
نىجات دەۋرى رەھىم-شەپقەت دەۋرىدۇر — خۇدانىڭ مەسىھدىكى قۇتقۇزۇش ئىشى



رەھىم قىلماق، ئىچ ئاغرىتماق، ئىچىنى ئاغرىتماق — G1653 eleeo — ”رەھىم قىلماق“
يول بويىدىكى پەرياد — ماڭا رەھىم قىلغىن — ۋە باشقىسىغا كۆرسىتىلگەن رەھىم )مېھرىبان سامارىيەلىك(

رەھىمدىل، رەھىمگە تولغان — G1655 eleemon — ”رەھىمدىل“
رەھىم قىلغۇچىلار بەختلىكتۇر، چۈنكى ئۇلار رەھىمگە ئىگە بولىدۇ؛ رەھىملىك باش روھانىي

ھاجەتمەنلەرگە بولغان ئىھسان-مۇھەببەت ئارقىلىق كۆرسىتىلگەن رەھىم-شەپقەت — G1654 eleemosyne — ”سەدىقە“
قول بىلەن ئىش قىلىدىغان رەھىم-شەپقەت — سەدىقە، دوركاسنىڭ ياخشى ئەمەللىرى

ئىبرانىي ئاچقۇچلۇق سۆزلەر

ئەھدىلىك مېھىر-شەپقەت؛ مۇقىم، ئۆزگەرمەس رەھىم-شەپقەت — H2617 chesed — ”رەھىم‌دىللىق“
ئەھدىدىن ئېقىپ چىقىدىغان رەھىمدىللىق — ئىشەنچ ۋە ھەقىقەت بىلەن قوشۇلغان بىر ھەرىكەت بولۇپ، مەڭگۈگە ساقلىنىدۇ

“mihribanliq” — H7356 racham — شەپقەت-رەھىم؛ خۇددى شۇ سۆز باشقا جايلاردا »بالىياتقۇ« دەپ ئىشلىتىلىدۇ
چوڭ بولغۇچىدىن كىچىك بولغۇچىغا ئاقىپ چۈشىدىغان چوڭقۇر مۇھەببەت — ئانىلىق چوڭقۇرلۇقتەك، ۋە ئۇ ھەرگىز ئاجىزلاشمايدۇ

ئاچقۇچ ئۇل تاش

)ئۆزىمىزنىڭ قانداقتۇر ھەققانىي ئەمەللىرىمىز بىلەن ئەمەس، بەلكى ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى بىلەن( يېڭىدىن تۇغۇلۇشتا يۇيۇشلىرى ۋە مۇقەددەس تىتۇسقا 3:5
روھتا يېڭىلىشى ئارقىلىق ئۇ بىزنى قۇتقۇزدى؛ [G1656 eleos ⚑]

.بىز قىلغان ھەققانىيلىق ئىشلىرىمىز بىلەن ئەمەس، بەلكى ئۇنىڭ رەھىمدىللىقى بىلەن ئۇ بىزنى قۇتقۇزدى

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇ پۈتۈن تەتقىقاتنىڭ مەقسىتى مانا شۇ: رەھىمدىللىق قۇتقۇزىدۇ. ئۇ بىر ئادەمگە ئۆز ئەمەللىرى ئۈچۈن)
بېرىلمەيدۇ؛ ئۇ ئۇنىڭغا كۆرسىتىلىدۇ، چۈنكى خۇدا رەھىمدىلدۇر. رەھىمدىللىق پەقەت بىر سۆزلا ئەمەس — ئۇ يېڭى تۇغۇلۇشنىڭ يۇيۇلۇشى،
(.يەنى سۇ ۋە روھ ئارقىلىق قۇتقۇزىدۇ

I. رەھىم-شەپقەت بىر ھەرىكەتتۇر — خۇدانىڭ بىزدىن تەلەپ قىلغىنى
A. سىلەر بېرىپ مۇقەددەس يازمىلاردىكى: »ئىزدەيدىغىنىم قۇربانلىقلار ئەمەس، بەلكى رەھىم-شەپقەت« دېيىلگەن شۇ سۆزنىڭ مەنىسىنى ماتتا 9:13
[⚑ G1656 eleos] .ئۆگىنىڭلار؛ چۈنكى مەن ھەققانىيلارنى ئەمەس، بەلكى گۇناھكارلارنى چاقىرغىلى كەلدىم، دېدى

.مەن رەھىم-شەپقەتنى خالايمەن، قۇربانلىقنى ئەمەس → مەن گۇناھكارلارنى توۋا قىلىشقا چاقىرغىلى كەلدىم

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — خۇدا قۇربانگاھقا قويۇلغان بىر ھەدىيىدىن كۆرە، رەھىم-شەپقەت كۆرسىتىلگەنلىكىنى ئارتۇق كۆرىدۇ. رەھىم-)
(.شەپقەت پەقەت قەلبتە بېكىتىلىپ قالغان بىر تۇيغۇ ئەمەس؛ ئۇ باشقىلارغا قىلىنغان بىر ئىش-ھەرىكەتتۇر

B. ــ ئۇنىڭغا مېھرىبانلىق كۆرسەتكەن كىشى، ــ دەپ جاۋاب بەردى ئۇ. ئەيسا ئۇنىڭغا: ــ ئۇنداق بولسا، سەن ھەم بېرىپ شۇنىڭغا ئوخشاش لۇقا 10:37
[⚑ G1656 eleos] .قىلغىن، ــ دېدى

.ئۇنىڭغا رەھىم قىلغان كىشى → بارغىن، سەنمۇ شۇنداق قىلغىن

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ئۆتۈپ كەتكەن ئۈچ كىشىدىن پەقەت بىرلا كىشى قوشنا بولدى، ئۇ بولسا رەھىم-شەپقەت كۆرسەتكەن كىشى)
(.ئىدى. رەھىم-شەپقەت قول ئارقىلىق ئەمەلگە ئاشىدۇ — بېرىپ، سەنمۇ شۇنداق قىلغىن

C. مەن ساڭا ئىچ ئاغرىتقىنىمدەك، سەنمۇ چاكار بۇرادىرىڭگە ئىچ ئاغرىتىشىڭغا توغرا كەلمەمدۇ؟!« دەپتۇ [⚑ G1653 eleeo] .ماتتا 18:33

[G1653 eleeo ⚑]

.سەنمۇ ئىچ ئاغرىتىشىڭ كېرەك ئەمەسمىدى → مەن ساڭا ئىچ ئاغرىتقاندەك

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — خۇدا مەندىن تەلەپ قىلغان رەھىمدىللىق ئۇنىڭ ماڭا ئاۋۋال كۆرسەتكەن رەھىمدىللىقىگە ئاساسلىنىدۇ. ئۇ مېنى)
(.كۆپ كەچۈرگەن؛ شۇڭا مەن كەچۈرۈشۈم كېرەك. مېنىڭ بارلىق رەھىمدىللىقىم جاۋاب رەھىمدىللىقتۇر

D. چۈنكى باشقىلارغا رەھىم قىلمىغانلارنىڭ ئۈستىدىن چىقىرىدىغان ھۆكۈم رەھىمسىز بولىدۇ. ئەمدى »رەھىم قىلىش« »ھۆكۈم چىقىرىش«نىڭ ياقۇپ 2:13
[⚑ G1656 eleos] .ئۈستىدىن غەلىبە قىلىپ تەنتەنە قىلىدۇ

.رەھىم كۆرسىتىلمىگەن → ھۆكۈم رەھىمسىز بولىدۇ + »رەھىم قىلىش« »ھۆكۈم چىقىرىش«نىڭ ئۈستىدىن غەلىبە قىلىپ تەنتەنە قىلىدۇ

E. مۇبارەك، رەھىمدىللار! چۈنكى ئۇلار رەھىم كۆرىدۇ [⚑ G1653 eleeo] .ماتتا 5:7 [G1655 eleemon ⚑]

.مۇبارەك، رەھىمدىللار → چۈنكى ئۇلار رەھىم كۆرىدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — مەن كۆرسەتكەن رەھىم-شەپقەت بىلەن مەن ئېرىشىدىغان رەھىم-شەپقەت بىر-بىرىگە باغلانغان. بېرىڭلار، ئۇ)
سىلەرگە قايتۇرۇلىدۇ: رەھىم-شەپقەت، بولمىسا رەھىم-شەپقەتسىز ھۆكۈم. ھەممىسى ئالدى بىلەن خۇدادىن ئاقىدۇ — شان-شەرەپ ئۇنىڭغا
(.ۋە مەسىھگە خاستۇر، ماڭا ئەمەس



II. МЕСИҲТЕ ХУДАНИҢ ҚУТҚУЗУШ РӘھМИТИ

A. بىراق خۇدا، مول رەھىم-شەپقەتنى كۆرسەتكۈچى بولۇپ، بىزنى سۆيگەندە بىزگە كۆرسەتكەن ئالەمبەخش مېھىر-مۇھەببىتى ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 2:4
تۈپەيلىدىن، ــ [G1656 eleos ⚑] (5) ھەتتا ئىتائەتسىزلىكلەردە ئۆلگەن ۋاقتىمىزدىمۇ، بىزگە مەسىھ بىلەن بىللە جان كىرگۈزۈپ )مېھىر-شەپقەت بىلەن
،قۇتقۇزۇلدۇڭلار!(
RAHIMDIN BAY BOLGHAN XUDA → BIZNI MESIH BILEN BIRGE TİRİLDÜRDİ → MEHİR-ŞEPQET BİLEN QUTQUZULدۇق.

B. ئۆزىنىڭ زور رەھىمدىللىقى بىلەن، ئەيسا مەسىھنىڭ ئۆلۈمدىن تىرىلىشى ئارقىلىق بىزنى يېڭىدىن تۇغدۇرۇپ، ئۆلمەس ئۈمىدكە نېسىۋە پېترۇس »1« 1:3
[⚑ G1656 eleos] !قىلغان رەببىمىز ئەيسا مەسىھنىڭ خۇدائاتىسىغا مۇبارەك-مەدھىيىلەر ئوقۇلغاي

.ئۇنىڭ زور رەھىم-شەپقىتىگە ئاساسەن → بىزنى تىرىك ئۈمىدكە قايتىدىن تۇغدۇرغان

C. شۇنىڭ ئۈچۈن، ئۇ خۇداغا ئائىت ئىشلاردا رەھىمدىل ۋە سادىق باش كاھىن بولۇشى ئۈچۈن، خەلقنىڭ گۇناھلىرىنىڭ كەچۈرۈم ئىبرانىيلارغا 2:17
[⚑ G1655 eleemon] .قۇربانلىقىنى بېرەلىشى ئۈچۈن، ئۇ ھەر جەھەتتىن قېرىنداشلىرىغا ئوخشاش قىلىنىشى كېرەك ئىدى

RÉHIMDIL ۋە ساداقەتلىك باش روھانىي → خالايىقنىڭ گۇناھلىرى ئۈچۈن كافارەت قىلىش ئۈچۈن.

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — مەسىھ كېلىشتىن بۇرۇن رەھىم-شەپقەت بار ئىدى، لېكىن ئۇ تېخى تولۇق ئەمەس ئىدى. ھەقىقىي رەھىم-)
شەپقەت ئاخىرىدا ئۇنىڭدا كۆرسىتىلىدۇ: خەلقنىڭ گۇناھلىرىنى خۇدا بىلەن بىر قىلىشقا ئېلىپ كېلىدىغان رەھىمدىل باش كاھىن. نىجات دەۋرى —
(.رەھىم-شەپقەت دەۋرىدۇر

III. رەھىم-شەپقەت تىلەش نىدايى
A. ئۇ »ناسارەتلىك ئەيسا«نىڭ ئۇ يەردە ئىكەنلىكىنى ئاڭلاپ: ــ ئى داۋۇتنىڭ ئوغلى ئەيسا، ماڭا رەھىم قىلغايسەن! ــ دەپ توۋلاشقا باشلىدى .ماركۇس 10:47

[G1653 eleeo ⚑] [G1653 eleeo ⚑] (48) نۇرغۇن ئادەملەر ئۇنى »ئۈن چىقارما« دەپ ئەيىبلىدى. لېكىن ئۇ: ــ ئى داۋۇتنىڭ ئوغلى، ماڭا رەھىم
.قىلغايسەن، ــ دەپ تېخىمۇ ئۈنلۈك توۋلىدى
.ئەي داۋۇتنىڭ ئوغلى ئەيسا، ماڭا رەھىم قىلغىن → ئۇ تېخىمۇ زىيادە قاتتىق داد-پەرياد قىلدى

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — رەھىم-شەپقەت ئىسمى بىلەن توۋلاپ تىلىنىشى مۇمكىن. ئۇلار ئۇنى قانچە جىم بولسۇن دېسە، ئۇ شۇنچە)
قاتتىق توۋلىدى؛ ۋە رەھىم-شەپقەت ئۇنىڭ ئۈچۈن توختاپ قالمىدى. رەھىم-شەپقەت تۆلىنىشى كېرەك بولغان بىر نەرسە دەپ تەلەپ قىلىنمايدۇ،
(.بەلكى ئۇمىد قىلىنىدۇ ۋە كۈتۈلىدۇ — شۇنداقتىمۇ ئۇ توۋلاۋاتقانلارغا جاۋاب قايتۇرىدۇ

IV. قول بىلەن ئىشلەيدىغان رەھىم-شەپقەت — جامائەت ئارقىلىق بېرىلگەن سەدىقە
A. ئەمدى ئۆز ئىچ-ئىچىڭلاردىن خەيرخاھلىق قىلىڭلار ۋە مانا، ھەممە نەرسە سىلەرگە پاكىز بولىدۇ [⚑ G1654 eleemosyne] .لۇقا 11:41

.ئۆزۈڭلاردا بارىنى سەدىقە قىلىپ بېرىڭلار → شۇنىڭ بىلەن ھەممە نەرسە سىلەر ئۈچۈن پاك بولىدۇ

B. يوپپا شەھىرىدە بولسا تابىتا ئىسىملىك بىر ئايال مۇخلىس بار ئىدى )ئۇنىڭ ئىسمى گرېكچىدە »دوركاس« ئىدى(. ئۇ روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 9:36
[⚑ G1654 eleemosyne] .ھەردائىم ياخشى ئەمەللەر ۋە خەير-ساخاۋەتلىك ئىشلارغا بېرىلەتتى

.ئۇ ھەردائىم ياخشى ئەمەللەر ۋە خەير-ساخاۋەتلىك ئىشلارغا بېرىلەتتى

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — يېڭى ئەھدىدە، ئىلتىپاتلار ئالدى بىلەن جامائەتكە، جامائەتتىن قېرىنداشلارغا، ئاندىن سىرتتىكىلەرگە ئاقىدۇ.)
(.شۇنىڭ بىلەن ئېھتىياج تەرتىپ بويىچە قاندۇرۇلىدۇ، ئىئانە بىر ئادەمنىڭ خالىشىغا ياكى بىھۇدىلىككە بۇرۇلۇپ كەتمەيدۇ

V. ئەھدىدىن ئېقىپ چىقىدىغان رەھىم-شەپقەت — لۇت ۋە ياقۇپ
A. مانا، كەمىنەڭ كۆزۈڭدە ئىلتىپات تاپتى، جېنىمنى قۇتقۇزدۇڭ، ماڭا زور مەرھەمەت كۆرسەتتىڭ؛ ئەمما مەن تاغقا قاچالمايمەن؛ ئۇنداق يارىتىلىش 19:19
[⚑ H2617 chesed] .قىلسام، ماڭا بىرەر ئاپەت چۈشۈپ، ئۆلۈپ كېتەرمەنمىكىن

.سەن رەھىم-شەپقىتىڭنى ئۇلۇغلاپسەن → ھاياتىمنى قۇتقۇزۇشتا ماڭا كۆرسىتىلگىنى

مېنىڭ شەخسىي پىكرىملىرىم — خۇدانىڭ رەھىم-شەپقىتى ئىنساننى ئۇ قانچە باغلىنىشقا رازى بولسا شۇنچىۋالا ئاپىرىدۇ، ھەمدە ئۇ خۇدانىڭ)
مېھىر-مۇھەببەتلىك غېمخورلۇقىغا تولۇق قايىل بولغۇچە ئۇنىڭ بىلەن بىللە تۇرىدۇ. لۇت تاغقا چىقىشقا ئۇنىمىدى؛ تەبىئىي ئىنسان شەھەرسىز
(.ياشىيالمايدۇ

B. ئەمما شۇنداق بولدىكى، خۇدا ئۇ تۈزلەڭلىكتىكى شەھەرلەرنى ۋەيران قىلغاندا، ئۇ ئىبراھىمنى ئېسىگە ئېلىپ، لۇت تۇرغان شەھەرلەرنى يارىتىلىش 19:29
.بەربات قىلغاندا ئۇنى بالايىئاپەتنىڭ ئىچىدىن چىقىرىپ قۇتقۇزدى
.خۇدا ئىبراھىمنى ياد قىلدى → ۋە لۇتنى ھالاكەتنىڭ ئوتتۇرىسىدىن چىقاردى

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — لوتنىڭ نېمە ئۈچۈن ئامان قالغانلىقىغا دىققەت قىلىڭ: خۇدا ئىبراھىمنى ياد قىلدى. لوتنى قۇتقۇزغان رەھىم-)
شەپقەت خۇدانىڭ باشقا بىر ئادەم بىلەن تۈزگەن ئەھدىسىدىن ئېقىپ كەلگەن. ئەھدىلىك رەھىم-شەپقەت ئۇنى قوبۇل قىلغۇچى ئادەمدىنمۇ
(.يىراقلارغىچە يېتىپ بارىدۇ

C. ــ مەن سېنىڭ ئۆز قۇلۇڭغا كۆرسەتكەن ئۆزگەرمەس بارلىق مېھرىبانلىقىڭ ۋە بارلىق ۋاپادارلىقىڭ ئالدىدا ھېچنېمە ئەمەسمەن؛ چۈنكى يارىتىلىش 32:10
[⚑ H2617 chesed] .مەن بۇ ئىئوردان دەرياسىدىن ئۆتكىنىمدە يالغۇز بىر ھاسام بار ئىدى. ئەمدى مەن ئىككى توپ ئادەم بولۇپ قايتىۋاتىمەن



.ــ مەن سېنىڭ ئۆز قۇلۇڭغا كۆرسەتكەن ئۆزگەرمەس بارلىق مېھرىبانلىقىڭ ۋە بارلىق ۋاپادارلىقىڭ ئالدىدا ھېچنېمە ئەمەسمەن

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ئىنساننىڭ ئەڭ كىچىك مېھىر-شەپقەتكىمۇ لايىق بولمىغانلىقى دەل شۇكۇر ئېيتىشنى كەلتۈرىدىغان ئىشتۇر،)
چۈنكى مېھىر-شەپقەت بىر سوۋغات، ئىش ھەققى ئەمەس. لايىق بولغان نەرسە شۇكۇر كەلتۈرمەيدۇ؛ بىكاردىن-بىكار بېرىلگەن نەرسە بولسا
(.مەدھىيە كەلتۈرىدۇ

D. سەن: »مەن جەزمەن ساڭا زور ياخشىلىق قىلىپ، سېنىڭ نەسلىڭنى دېڭىزدىكى قۇمدەك ھەددى-ھېسابسىز كۆپ قىلىمەن«، دېگەنىدىڭ، ــ يارىتىلىش 32:12
.دېدى
.مەن سېنى چوقۇم ياخشىلىق بىلەن كۆرەرمەن → سېنىڭ نەسلىڭنى دېڭىز قۇملىرىدەك كۆپ قىلىمەن

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — رەھىم-شەپقەتنىڭ مەقسىتى نىجاتلىقتۇر، خۇدانىڭ مۇھەببىتىنىڭ كامالەتكە يېتىشىدۇر. ياقۇپ)
(.قۇتقۇزۇلغانىدى، ئۇنىڭ ئەۋلادلىرىمۇ يەنە قۇتقۇزۇلىدۇ؛ رەھىم-شەپقەت ياخشىلىق قىلىدۇ، ھەم ئۇنى ئاخىرغىچە قىلىدۇ

VI. ئۇنىڭ رەھىمدىللىقى ئەبەدىلئەبەدگىچىدۇر
A. پەرۋەردىگارغا تەشەككۈر ئېيتىڭلار، ئۇ مېھرىباندۇر؛ چۈنكى ئۇنىڭ مۇھەببىتى مەڭگۈلۈكتۇر؛ زەبۇر 136:1 [H2617 chesed ⚑]

.پەرۋەردىگارغا تەشەككۈر ئېيتىڭلار، ئۇ مېھرىباندۇر → چۈنكى ئۇنىڭ مۇھەببىتى مەڭگۈلۈكتۇر

B. زور كارامەتلەرنى بىردىنبىر يۈرگۈزگۈچىگە تەشەككۈر ئېيتىڭلار، چۈنكى ئۇنىڭ مۇھەببىتى مەڭگۈلۈكتۇر؛ زەبۇر 136:4 [H2617 chesed ⚑]

.زور كارامەتلەرنى بىردىنبىر يۈرگۈزگۈچىگە تەشەككۈر ئېيتىڭلار → چۈنكى ئۇنىڭ مۇھەببىتى مەڭگۈلۈكتۇر

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — بۇ زەبۇردا باشتىن-ئاخىر قايتا-قايتا ياڭراپ تۇرىدىغان بىر سۆز بار: ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى ئەبەدىلئەبەدگىچىدۇر.)
مۆجىزىلەر، ئاسمانلار، قۇياش ۋە ئاي، چۆل-باياۋاندىن باشلاپ ماڭدۇرۇش — بۇلارنىڭ ھەممىسى بىزگە ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتىنىڭ چېكى
(.يوقلۇقىنى ئەسلىتىش ئۈچۈن تىزىلغان

C. ھالىمىز خاراب ئەھۋالدا، بىزلەرنى ئەسلىگۈچىگە تەشەككۈر ئېيتىڭلار، چۈنكى ئۇنىڭ مۇھەببىتى مەڭگۈلۈكتۇر؛ زەبۇر 136:23
[H2617 chesed ⚑] (24) بىزنى ئەزگەنلەردىن قۇتۇلدۇرغۇچىغا تەشەككۈر ئېيتىڭلار، چۈنكى ئۇنىڭ مۇھەببىتى مەڭگۈلۈكتۇر؛ )25( بارلىق ئەت
ئىگىلىرىگە ئوزۇق بەرگۈچىگە تەشەككۈر ئېيتىڭلار، چۈنكى ئۇنىڭ مۇھەببىتى مەڭگۈلۈكتۇر؛
.پەس ھالىتىمىزدە بىزنى ياد قىلدى + بىزنى دۈشمەنلىرىمىزدىن قۇتقۇزدى + بارلىق ئەت ئىگىلىرىگە ئوزۇق بەرگۈچىدۇر → ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى ئەبەدگىچىدۇر

ياپىلىش

ئەرشلەردىكى تەڭرىگە تەشەككۈر ئېيتىڭلار، چۈنكى ئۇنىڭ مۇھەببىتى مەڭگۈلۈكتۇر [⚑ H2617 chesed] !زەبۇر 136:26

.ئەرشلەردىكى تەڭرىگە تەشەككۈر ئېيتىڭلار → چۈنكى ئۇنىڭ مۇھەببىتى مەڭگۈلۈكتۇر

بىراق خۇدا، مول رەھىم-شەپقەتنى كۆرسەتكۈچى بولۇپ، بىزنى سۆيگەندە بىزگە كۆرسەتكەن ئالەمبەخش مېھىر-مۇھەببىتى ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 2:4
تۈپەيلىدىن، ــ [G1656 eleos ⚑] (5) ھەتتا ئىتائەتسىزلىكلەردە ئۆلگەن ۋاقتىمىزدىمۇ، بىزگە مەسىھ بىلەن بىللە جان كىرگۈزۈپ )مېھىر-شەپقەت بىلەن
،قۇتقۇزۇلدۇڭلار!(
RAHIMDIN BAY BOLGHAN XUDA → BIZNI MESIH BILEN BIRGE TİRİLDÜRDİ → MEHİR-ŞEPQET BİLEN QUTQUZULدۇق.

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — پۈتۈن تەتقىقاتنى بىر قۇرغا يىغىش: رەھىم-شەپقەت بىر ھەرىكەتتۇر، ئۇ خۇدادىن ئاقىدۇ. ئۇ قەدىمكى تىلدا)
ئىككى سۆزدۇر — ئەھدىنى ساقلايدىغان ئەھدىلىك رەھىم-شەپقەت، ھەم تۆۋەنگە ئاقىدىغان چوڭقۇر مۇھەببەت. خۇدا ئۇنى ئالدى بىلەن
كۆرسەتتى، ھەم بىزدىن بىر-بىرىمىزگە شۇنى كۆرسىتىشىمىزنى تەلەپ قىلىدۇ. ئۇ لۇتنى ئوتتىن ئېلىپ چىقتى ھەم ئۆزىگە ئەڭ ئاز رەھىمگىمۇ
لايىق بولمىغان ياقۇپنى ساقلاپ قالدى، ھەم ئۇ ئاخىرلاشمايدىغان زەبۇرنىڭ ھەممىسىدە جاراڭلاپ تۇرىدۇ. بۇنىڭ ھەممىسىنىڭ مەقسىتى
قۇتقۇزۇشتۇر: رەھىم-شەپقەتتە بايغا خۇدا بىزنى مەسىھ بىلەن بىللە تىرىلدۈردى. ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى ئەبەدگىچە داۋاملىشىدۇ، ھەم ئۇ
(.قۇتقۇزۇلۇشقىچە بولغان پۈتۈن يولنى داۋاملاشتۇرىدۇ

مەشىق سىناقى

:تىتۇس 3:5 — ئۆزىمىزنىڭ قانداقتۇر ھەققانىي ئەمەللىرىمىز بىلەن ئەمەس، بەلكى ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى بىلەن ئۇ بىزنى .1
a) بизни товва қилишқа чақирди

b) بىزنى قۇتقۇزدى
c) بىزنى قايتىدىن تۇغدۇردى

:مات. 9:13 — مەن رەھىم-شەپقەتنى خالايمەن، ــنى ئەمەس .2

a) hökүm

qurbanliq

c) sәdiqә

3. Матта 5:7 — مۇبارەك، رەھىمدىللار! چۈنكى ئۇلار:



رەھىم كۆرىدۇ
b) خۇدانى كۆرۈش
c) تەسەللى تېپیش

4. Əfəsuslarlıqlar 2:4 — -بىراق خۇدا، مول رەھىم-شەپقەتنى كۆرسەتكۈچى بولۇپ، بىزنى سۆيگەندە بىزگە كۆرسەتكەن ئالەمبەخش مېھىر
مۇھەببىتى تۈپەيلىدىن، ــ

a) بizni ئەمەللىرىمىز arqiliq قۇتقۇزدى
b) بىزنى تىرىك ئۈمىدكە قايتىدىن تۇغدۇرغان
c) بىزنى مەسىھ بىلەن بىرگە تىرىلدۈردى

:ىلىش 32:10 — مەن سېنىڭ ئۆز قۇلۇڭغا كۆرسەتكەن ئۆزگەرمەس بارلىقYarat ،تەۋرات .5
mېھرىباNlىقىڭ ۋە بارلىق ۋاپادارلىقىڭ
b) پەرۋەردىگارنىڭ كارامەتلىرى
c) ئىبراھىمنىڭ بەرىكەتلىرى

:يارىتىلىش 19:29 — خۇدا ئۇ تۈزلەڭلىكتىكى شەھەرلەرنى ۋەيران قىلغاندا، ئۇ ئىبراھىمنى ئېسىگە ئېلىپ .6
a) لۇتنى بالايىئاپەتنىڭ ئىچىدىن چىقىرىپ قۇتقۇزدى
b) زوئار شەھىرини )قورقان )ئايىغان
c) تۈزلەڭلىككە رەھىم قىلدى

:زەبۇر 136:23 — ھالىمىز خاراب ئەھۋالدا بىزلەرنى ئەسلىگۈچى: ئۇنىڭ مۇھەببىتى ئۈچۈن .7

a) ئەزەلدىن باردۇر
b) uning barliq ishliri üstidedur

c) مەڭگۈلۈكتۇر
JAWAB ACHQUCHI: 1-b, 2-b, 3-a, 4-c, 5-a, 6-a, 7-c

قوللانمىنىڭ بۇلىنىش شەكلى

يەنى ئەھدىگە باغلانغان مېھرىبانلىق، ۋە ،(رەھىم-شەپقەت ،H2617) CHESED — سۆزلەرنىڭ قانچىلىك ئەھمىيەتلىك ئىكەنلىكى: كونا تىلدا ئىككى رەھىم-شەپقەت سۆزى بار
RACHAM (H7356، نازۇك رەھىم-شەپقەتلەر)، يەنى تۆۋەنگە ئ

→ ЙЕҢИ ӘҺДӘ БУНИ ҚАНДАҚ ТЕХИМУ КЕҢӘЙТИДУ: ИБРАҺИМ ҮЧҮН ЛУТҚА КӨРСИТИЛГӘН РӘҺИМ-ШӘПҚӘТ
(ЯРИТИЛИШ 19:29) МӘСИҺТӘ КЕҢРИ ЕЧИЛИДУ — РӘҺИМ-ШӘПҚӘТКӘ БАЙ БОЛҒАН ХУДА БИЗНИ У БИЛӘН БИРГӘ
ҺАЯТЛИҚҚА ҚАЙТУРУП ТИРИЛДҮРДИ (ӘФӘСЛИКЛӘРГӘ 2:4-5). ӘҺДӘ РӘҺИМ-ШӘПҚИТИ ҺӘММӘ АДӘМ ҮЧҮН
ҚУТҚУЗҒУЧИ РӘҺИМ-ШӘПҚӘТКӘ АЙЛАНДИ.

بۇ يەھۇدىي ۋە يات ئەلگە قانداق تەسىر قىلىدۇ: ئاتىلارغا قەسەم بىلەن ۋەدە قىلىنغان رەھىم-شەپقەت بىلەن يول بويىدا كور بىر تىلەمچىنىڭ توۋلاپ تىلىگەن رەھىم-شەپقىتى )ماركوس
.10:47( ئوخشاش بىر رەھىم-شەپقەتتۇر. ئۇ قوبۇل قىلىشنى خالايدىغانلارنىڭ ھەممىسىگە ئاقىدۇ

BU SIZGE QANDAQ TEBIQ BOLIDU: KOR ADEMNING YOLIDA MÉNGIP — PERYAD KÖTÜRÜNG WE SÜKÜT QILMANG
(MARKUS 10:48); ÖZ QOLUNGIZ BILEN REHIM-SHEPQET KÖRSITING (LUQA 10:37); SHUNDAQLA TESHEKKÜR ÉYTING,
CHÜNKI SIZ ENG KICHIK REHIM-SHEPQETLERNINGMU LAYIQI EMES IDINGIZ (YARATILISH 32:10).

بۇنىڭ مەڭگۈلۈك ئۈچۈن مەنىسى: رەھىم-شەپقەتنىڭ مەقسىتى نىجاتتۇر )تىتۇس 3:5(، ۋە ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى ئەبەدىلئەبەد داۋام قىلىدۇ )زەبۇر 136:26(. ئۇ بۇ ئىشنى باشلىغان، ئۇ
.ئۇنى تاماملىمىغۇچە توختىمايدۇ

CHETKE CHIQISH: YEHYANING CHOMILDURUSHI KELGÜSIDIKI GHEZEPTIN QÉCHIP, XUDANING REHIMIGE YÜGÜRÜSH IDI
(MATTA 3:7; MARKUS 1:4) — BU SU QUTQUZGHANLIQIDIN EMES, BELKI YAXSHI WIJDANNING JAWABI BOLGHANLIQIDIN
IDI (1-PETRUS 3:21); ULAR ÖZLIRINING HÖKÜMGE LAYIQ IKENLIKINI BILIP, UNING ORNIGHA REHIMNI IZDEGEN.

MUMKIN BOLGHAN WEHIY: REHIM-SHEPQET KÜTÜLGEN WE ÜMID QILINGHAN NERSE, ISH HEQQI SÜPITIDE TALAP
QILINGHAN EMES — KÜTÜLGEN NERSE BERGÜCHINING QOLIDA TURIDU, LÉKIN ISH HEQQINI ALGHUCHI ÖZ QOLIGHA
ALIDU; SHUNGA REHIM-SHEPQET HEMISHE BIR SOWGHAT, SOWGHAT BOLSA REHMET-TESHEKKÜRNI KELTÜRIDU, REHMET-
TESHEKKÜR BOLSA BARLIQ SHAN-SHEREPNI XUDAGHA QAYTIRIDU. (SHEXSI OYLIRIM)

QUTQUZULUSH ئۈچۈن سىز نېمە قىلىشىڭىز كېرەك؟

مەن قۇتقۇزۇلۇش ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك" دېگەن مۇقەددەس كىتاب تەتقىقاتىمىزغا قاراڭ"
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